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Mahlvpatv Cesvs omet sckos;
Penkvlkvn Cesvs vime wieeees.
Liyasketvn cv, cte.

3. Cesvs metetaket naorkv em merres,
temfacevyvten e¢v hose “stomis;
Ilerckat svrahkvn hvkihkvyof, kerres,
Mekusapvyan heren kerres;
Cesvs tvlket vm ehketv tares;
Mv ont estit ve vnokeheckos.

ITerckat svrahkvn, ete.

01,
“Good-Night Till We Meet In the Morning.”

IIvyATROr TEHECEY VRES.
Miss V.
Hyvlwe mimyn hvyatkof teheceyvres,
Monkv ce fackvkekvs;
Aflvekety emeyuksv-sckaten
Ahonec’yvres.

Mvn vhauke ’stofis vkhotkekares;
Mvn hesaketv etot huerepes;
Mvn hesahokvte vpokes;
Myt pu hute tares,
82

Bright Jewels, p. 47.
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NETTVCAKO COKV-IIECKYV.

Hvlwe mimvn hvyatkof tcheceyvres,
Monkv ce 'fackvkekvs;
Hecevks, oketvt pvinen hoyvnepet os,
Teheceyvres.
Mvn vhauke, cte.

IIviwe mimvn hvyatkof, teheeeyvres,
Monkv ee "fackvkekvs.
Pun hessvlke pu homvn vpeyvtet
Pu’mchaket os.
Mvn vhauke, ete.

ITvlwe mimvn hvyatkof, tcheceyvres,
Monkv ce 'fackvkekvs;
Inokketv estemerkvu sekares,
Fekvpeyvres.
Mvn vhauke, cte.

Ilvlwe mimvn hvyatkof, teheceyvres,
Monkv ce ’fackvkekvs;
Cesvs pu Nesv vpake toyeyvres,
Meyuksv-sekan.,
Mvn vhauke, cte.
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\

62. 3. Mv Kococumpv herusat!
“The Star of Bethlehem.” | Hste cuneckvlken,
My nene hvlwe min roran

PereneM Kococumepy. ““Vpeyvks,”’ kice munk’s.

Mv Perehem Kococumpv! Momen mv en hvyayvket
Hvyayvkusvtes; HIvyayvke munken,

Mv este-hoporrenvlket ‘ Mesiv em ohmekketvt
Cesvs hopoyakof ; ‘ Ekvnvn hvimkvres.

Naket mv en hvyayvken ! AMv Perchem Kococumpy, ete.

Myv cuko estuce wakkan
Est’ en kerkuecvtes,

Vsleceko tayen \ |
|
?
|

Mv Perehem Kococumpv! 63.

Heren vn hvyvyak’s, | “The Christian’s Home.”

Nenen vin mellat vyares, | Megusary E Huts,
Cesvs er hecares. I

’ Rev. S. Y. Harmer, Gospel Songs, p. 109
- Heyv Kocoeumpv herat! Mekusapv hute ofv

Omvl’ en hvyayak’s; | Fekvpkv em ocet os;
Cusvlke Centilvike tis, | Vm etetakucevranet

Hvyayvken hecak’s. Cesvs homvn ayvtes.
Este hoporrene mahat, !

"Stuce nak kerrekat | Hotosat em fekvpkv,
Hokkolvt en hvyayvken TTotosat em fekvpky,

‘Sem fvyvthoye tay’s. Fekvpkv mimvn oces,

Mv Perehem Kococumpyv, ete. Fekvpkv cem oc’;
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Cotyne tvpalv mimvn,

Mv Etvne cvpofvn,

ITesaketv eto hueran
Fekvpkv cem oc’.

ITute meyuksv-sckaten
Myn vm etetakueees
Mv ckvnv herusaten
Cunceky toyvkares,
Hotosat, cte.

Mvn enokketv sekares,
"Stemerkvu sepekares;
Mon kvpvtokv veakan
‘Sev kvpvtuchoevres.
ITotosat, ete.

Elkv tis ohfynhokvres,

En re sumecihoheen;

Nettv mevuksv-sekaten
Ce ’fvceket heeatskyres.,
IMotosat, cte.

Mimvyn vpokvreanatskat,
Yvhikvks, vvhikvkes;
Sivn en tohopkvhauke
Centaken een hauhakes.
ITotosat, ete.
86

o ———

NETTVCAKO COKV-IIECKYV,

04.
“The Loving Saviour.”

CEsvs VNOKECKV ES F'VOKAT.
Faber.
Cesvs vin vnokecketskat,
Vnokeekv ’sfvekat,
Toyetskes, momekv vien
Ve vheeicetskes.

2. Ce turofv herusaten,
Vwolet 0 ’stomis,
Ileevko tay’s; cem punvkvn
Pohvko tayet os.
3. lopuewuce arvyofvn
Cv'cke vketeeet
Nak holwakat enkvpvken
Ve vhecievtes.

4. Mv ont, ¢v'nken hvlatetskis,
Ce heevko tayes;
Momisem ve vpiketsken
[Leren kerrvyet os.

. IHolwvyeckyn vnrapvyof,
Cemeu vnrapetskes,
Momet ITesaketvmesen
Ve vnokeeicetsks.
87
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6. Hesayeev ce’ncakvyat, Este herakvte sulke
Cem vtokkekvyof, Este hacvlke hakvtet
Cemet ve vpaketskaten Mucvn estemerkvn
Cv feken es kerris. Tvk' vpokes.
7. Momes, emekusapvyof, 3. Hesaketvmese toyetskat,
Emekusapetskes ; Yv ohfveevn v vnievs;
Mon nocvyof, cent, nocekot, Yv esketvn celayvkaren
Ve vhecicetskes. ‘Stofis ve veayeevtevs;
— e Momof ece 'kerrievyeés,
65. Momet cem estuce hahkin,

| Ece ’kvsvmares,
“The Good Drink.” | Yuksv-sekon.

KEsKETV HERAT Rev. D. Winslett and A. E. W. R,

Uewv mahhe vin esketvt os;

Uekiwv hvyvyaket os; 66.
Est’ ena hiyis, kvsvppueces; “Onward, Onward.
Wvnhko tis est’em wiceevt’s. FvcovN VPEYVKS.

. : Pure Gold, p. 126.
Momis esketv haco tat |

L ‘, | IIvlwen vpokvranatskat,

Est’ enan sumecicet os,

i TeA V4 yreev e} rleg .
'St’em puyvickev tis .\ - Fveevn, fveevn vpeyvks;
. | PPunvkherv tvlelennv,

Sumecless. Mucv mvn hvlweevkes;
. Monkv hesakvye vtekat Fekapatskeko emunken
Yv estofis ev hohsekos; En hvyayvke heran
lisketv homat est’ elecvts, Cesvs kerrvkekat omvl’
Monk’ ue’ mahhe vin esketvt’s. Afvcket hecvkekvs.
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2. Esyv ckvonvn vpokat

Ehomvn hvlweevkes! , 67.
Mon Este Cateu omvlkvt | “Just As I Am.”
Afveket heevkekvs! | .
ITonerv uchvtky ocan, Just as 1 am, without one pl‘ea,
Ekvnv oh hvsottan But that thy bl(»f)d was shed for me,
Punvkhery estomalien An_d that tl.IOl‘l lnd.st e come to thee,
Omvlkvn heevkucevks., O Lamb of God, I come, I come!
2. Just as T am——and waiting not
3. Entyv ckvnvn vpokat, To rid my soul of one dark blot,
Kvsvppan vpokatet, To thee, whose hlood can cleanse cach spot,
Momen Afickvn vpokat, ‘ O Lamb of God, I come, I come!

Omvlkvt heevkvres.
En heckv holwahokisem,
‘Mvkerrickvu yomuckis,-
Mckko monkat svlvfke tis
My heran heevkekvs.

3. Just as I am—though tossed about
With many a conflict, many a doubt,
Fightings within and fears without,
O Lamb of God, 1 come, I come!

4. Just as I am—thou wilt receive,
4. Tvlwvvlke yv ckvnvn Wilt welecome, pardon, cleanse, relieve;
Vpokat, omvlkv tis Because thy promise I believe,
Punvkhervn apohicet, O Lamb of God, 1 come, I come!
Cesvn enakuecakes ;
Monk’ fveevn, fveevn vpeyvks,
("esvs eem vhesak’tvt’s;
Mon elkvt ee oh viakof,
IIceren ohifvnkatskvres.
90 91
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.Just as 1 am—thy love unknown
ITas broken every barrier down;
Now to be thine, yea, thine alone,

O Lamb of God, T come, 1 come!
C. Elliott,
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68.
“The Sweet By-and-By.”

There’s a land that’s fairer than day,
And by faith we can see it afar;
For the Father waits over the way,
To prepare us a dwelling-place there.
In the sweet by-and-by,
We shall meet on that beautiful shore.

2. We shall sing on that beautiful shore
The melodious songs of the blest,
And our spirits shall sorrow no more,
Not a sigh for the blessings of rest.
In the sweet, ete.

3. We shall rest on that beautiful shore,
In the joys of the saved we shall share;
All our pilgrimage toil will be o’er,
And the conqueror’s crown we shall wear.
In the sweet, ete.

4. We shall meet, we shall sing, we shall reign
In the land where the saved never die!
We shall rest free from sorrow and pain,
Safe at home in the sweet hy-and-hy.

In the sweet, etc.

S. F. Bennct.
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Cv ocatv pvlatken.........coovviini oo, 33
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Cvto emeyuksv-sekat ............. .o, 19
CV YVDPAYES . tvrtiiete e onineenenenesenanenns, 21
Eslopicuset, yvhikvks .......... ... 30
Epu ’fvcket yvmvn eteheces...................... 57
Esketv herat ......vvriiinninniiiiiirinnaninnns 65
Este 'stemerketskat ......cciiviiii i, 52
Estimvt komen omat......coveiveeii s 8
Ustofis cemen CV yaCeS.. . vvrivieeinaeneerasnnn. 7
Estvmv estomis ........ et i e 34
Fekhonnekot Cesvs oh vwvks..................... 23
Fveevn vpeyvks oot 66
Hesaketvmese, ce homvn huerares................. 39
Hesayeca, epu yVPY VB e ve it eien vt inneenannns 28
Hesayecvt huehkes ........... .o vvit P 47
Hesayecv totskat .oo. oot iviiii e nretninnienes 18

93



ENTEKS.

Hocefkv veakat ................... cvene
Hofunen naorkit, vn yomuckvnkes...... .
Hvlwe herusat

------------------------------

Hvlwe-tvlofvn Hesayeevn ocis
Hvyatkof teheceyvres ......vvvvvevinnervnnnnnnnn.
Hvlwe mimvn mucv ..
Mekusapv ¢ hute,....
Mv sutv vsimvn.......
Mvt vm afvcketv tares
Nak oce munkes

...........................
.................................
.........................
................................
..........................

....................................

Ohifvnketv yvhiketv ......coivviie ...
Oketv cvmpusat .........oiii e,
Ostvpakat estvn fulle haks?......................
Pale ostvpaken ostvpohkakat
Perehem Kocoenmpy
Pu ’honechuecvs
Pu huten vpeyes
Punvkv hevat ......... ... . .. ...
Setemfveeety veakat oo o o
Tohopken hvlvtvks ....... ... i i,
Tohweklepkvn ohvatis............................
Tohweklepkv vnakvn ............................
Tvlepory, cuneckvt omit..........................
Uerakkon tehieceyvr haks?. . ... ... o i,

Ve oh vtes, ev Kicetskes. ..o e e e,
Viakvyof oo it i i e e

Vn nettvt pvfnet hoyvnee’. ..o oo oo,
Vteloky nake tar haks? ... oo o i,
Yuksv-seko heyvyakat ... .. 0o,
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ENGLISH INDEX.

All hail the power of Jesus’ name

Anywhere with Jesus
Beautiful mansion
Beautiful river

Glad tidings

Hold the fort

I am coming to the cross....................
I gave my life for Thee.......coovivvivn ..
I have a Saviour...........covviiininnn....
Tlaymy sinsondJdesus......ooovovvveinennnn..
I'm a pilgrim................ e tereeeane,

I need Thee every hour

Jesus loves even me

95

Among the deepest shades of night...........

.............................

Child of sin and sorrow...........c.covnvnn.. .o
Come to Jesus....ovvviive i iiiinnnnn
Come to the Saviour.............c.vvvvunnn..
Good-night till we meet in the morning........
Happy meet we here.................... .t
Heaven ismy home................covt....
He leadeth me........cooviiiiininnnenn..,

................................

I want to be like Jesus......................
I will sing for Jesus.......oovveeinvevnnn..
Jesus, keep me near the cross................
Jesus, lover of my soul......................
Jesus loves me ....... .. i,
Jesus of Nazareth passeth by.................
Just as T am .o.veiiviiiniiii i
Just as T am. ...t
Tet us o to JesuS. v veevnrn e ennnnnnnn,
More to follow...oviiiniini it
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ENGLISH INDEX.

No one knows but Jesus........ccvviivirrinenennnns
Oh, happy day that fixed my choice...............
Onward, onward .............. APt
Pass me not.....
Precious name .......cociiiivvirnineinniennnen.s
Precious promise ..........c0iiiiiiiiiiiiii e,
Prepare me, gracious God
Revive us again
Rock of ages.....ovvviiveinniieiininennnnnnnn.
Saviour, lead us
Song of triumph................cc ittt
Sweetly SINZ .oovverieineiiiiniiiii ittt
That will be heaven for me
The bright forever ........c.coiviiiiviiiiieinnn.
The Christian’s home ..
The good drink .......c.ciiiiieiininiieninnnn,
The loving Saviour ........ccivviiiiiieinnieennn..
The ninety and nine......covveeiveinrivnnenaenss.
There is beyond the sky............. e
There’ll be no sorrow there
The Saviour is calling
The shining shore ............ . e it
The star of Bethlehem.........ccovviviivvnenn..
The Sunday-school army
The sweet bye and bye
The Sweet By-and-By.......ooiveiveiieinennnnn.
We're going home ..............c.00iviiinnn.
What a friend we have in Jesus

------------------------

---------------------------------

-----------------------

-----------------------

----------------------------

--------------------------

..................
........................

...............................
...............................

Whosoever will ... ..o iiiiiieiiiiiiininnnenn,
Wishing, hoping, knowing...........covivernnn...
Work, for the night is coming..............
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